Description du dispositif FRIE N
Ce dispositif est un type d'orthese qui permet d'immobiliser
le genou et de restreindre le mouvement d'articulations du

genou.

Composition du dispositif
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropylene-Aluminium

Mode d'emploi du dispositif

Ouvrez compléetement la partie avant de l'orthése. Aprés
avoir placé votre jambe sur I'orthése et vous étre assuré que
la rotule est centrée, serrez les sangles pour offrir un soutien
serré et confortable.

Indications

-Post-chirurgie des lésions méniscales
-Blessures aux ligaments latéraux
-Protection postopératoire et immobilisation
-Réhabilitation apres moulage en platre

Contre-indications

‘Ne pas utiliser le dispositif dans les cas ou le diagnostic est
incertain.

-Le dispositif ne doit pas étre placé au contact direct d'une
peau lésée.

‘Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du
produit.

‘Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations et avertissements importants

Vérifier l'intégrité du dispositif avant chaque utilisation.
N'utiliser pas le dispositif s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est
recommandée.

N'utiliser pas le dispositif en conduisant un véhicule.

Ce dispositif est destiné a un seul patient et ne doit pas étre
utilisé par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de
changement de la couleur du membre, retirer le dispositif
et consulter un professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent
étre précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d’application de certains
produits sur la peau (cremes, pommades, huiles, gels,...).

Entretien et stockage du dispositif

Laver a l'eau tiede et a la main avec un détergent doux.
Pour préserver la force d'adhérence a long terme des
fermetures auto agrippantes, elles doivent étre fermées
avant le lavage.

Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur
(soleil, chauffage,..) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Garder le dispositif propre dans sa boite d'origine lorsqu'il
n'est pas utilisé.

OonuvcaHue YcTporicTea
3TO yCTPOVICTBO MpPeAcTaBigeT co60k PA3HOBKAHOCTL OPTE3d,
KOTOPbIV MOMOIraeT 06e3ABMKNTE KOJTIEHO M OrPAHMYUTb
[BUKEHME KOJTEHHbIX CYyCTABOB. [Tpr60op NpeaHA3HaYeH TO/1bKO
/151 OKTYQ/TbHbIX MTOKA3AHNM 1 TOYHOIO M3MepeHsd Tesd.

Copep)kmnmMmoe YcTporcrTea

TeKCTU/IbHbIE€ KOMIMOHEHTbI:
MON3CTEP-MNONTMAMUA-MONYPETAHOBAS ry6KA
XKecTKmne KOMMOHEHTbI: MONMIPOMUAEH-QTIOMUHMMN

MMpuMeHeHne ycTporcTBa

[TONTHOCTBLEO OTKPOMTE MNepeaHo YACTb OpTe3d. [TocTaBbTe HOrY
HO opTes 1 y6enuTech, YTO KOJTeHHAS YALLEeYKA HAXOOMTCS B
LIeHTpe, 3aTeM 3ATAHUTE PeMHMN A5 MPOYHOM 1 yA06HOM
MOAAEPKKM.

YKasaHue

«[locneonepauOHHbBIV MEPMOA MPU TPABMAX MEHUCKA
[pw noBpexxaeHm 6OKOBbIX CBA30K
‘[locrneonepauUnoHHAS 3ALUMTA U MMMOOMIN3ALIMS

‘B peabuimtaLmm nocae rrncoBoy rnoBa3Kim

MpoTuBornokasaHue

*He mcrionb3yTe NpoAyKT B TEX C/1y4ASX, KOrAd AUMArHoO3 He
oripenerneH.

*He KOHTaKTupyiTe NpoayKT HEMOCPEACTBEHHO C MOBPEXKAEHHOM
KOXKEMN.

*He npumMeHsaTb Npu Qiepriii HQ KAKOW-1M60 13 KOMIOHEHTOB
npoayKTa.

*He mcnonb3yvte npm BEHO3HbIX M JIMMGATUYECKNX
3060/1€BAHUSAX.

BaykHas uHpopMauus 1 npegynpexxaeHus

[NpoBepsuTe LIe/TOCTHOCTb YCTPOMCTBA Mepen KAXKabIM
MCMOTb30BAHMEM.

He mcronb3yiTe, ecriv YCTPOMCTBO MOBPEXAEHO.
PekomMeHayeTcs, 4TO6bI MeAMLIMHCKE PA6OTHWK HAG1K0AA/ 30
HUM.

He vcrionb3yite YCTPOUCTBO BO BPEMS BOXKOEHMS.

D70 YCTPOMCTBO MOAXOANT TOSIbKO /151 MCMNOIb30BAHMNS OAHNM
MNALMEHTOM K HE AOJIXKHO MCMNOb30BATLCH APY MMM HYETOBEKOM.
B criyqae anckomeopTa, 6011, GHOMA/IbHOro 06bema 1
obecLBEeYNBAHMA KOHEYHOCTU U3BTIEKITE YCTPOKCTBO M
06pATUTECH K BPAYY.

[MpOAOC/IKNTE/TBHOCTb EXKeAHEBHOIO MCrO/1b30BAHMSA M
MpUuMeHeHns O/IKHA 6biTb YKA3AHA MEAMLIMHCKM PAOGOTHLKOM.
BelecTBa, coaepKallme MAcso, He AO/IKHbI BCTYNATb B KOHTAKT
(MQ3u, KpeMbl, TOCbOHbI).

O6cny)KMBaHUe U XPaHeHUe YyCTPOUCTB

Ero cnenyet CTUpQATh B Ter/104 BoAE, A PYKU C MSTKMM MOKOLLMM
CPenCTBOM.

YT06bI COXPAHUTH AOIFOBPEMEHHYIO QAME3MOHHYO MPOYHOCTb
JIEHT HQ JTNMYYKAX, IEHTBI HA JTIMMYYKAX CenyeT 3aKPbIBATh Mepes]
CTUPKOM.

Ero cnenyet CyLUnTb HQ OTKPbLITOM BO34yxe 6e3 NoABeLUMBAHMS U
He moaBepraTe BO3AEWCTBMIO Ternaa (CoNHLA, HarpeBaHus) npm
cyLIKe.

He rnoaBepratb XMMYMCTKe.

XPAHUTE YCTPOMCTBO B YMCTOTE B OPUIMMHAIbHOM KOPOOKe, Koraa
OHO He 1Crosib3yeTcs.
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Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.
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/’. Cihaz aciklamasi TR Device Description ENE
M D 1'“‘) Bu cihaz dizi hareketsiz hale getirmeye ve diz This device is a type of orthosis that helps imnjoAbiIize the
~— eklemlerinizin hareketini kisitlamaya yardimci olan bir ortez ~ knee and restrict the movement of your knee joints. The

Medikal Tek hasta Talimat kitapcigini cesididir. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru device is designed only for current indications and accurate
tr | cinay Coklu Kullanim okuyun beden 6lcimune goére tasarlanmistir. body measurement.

Medical Single patient Read the instruction . . . Device Content
eN| pevice Multiple Use leaflet Cihaz Icerigi il | | id

_ : A Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Stinger ;?Xité%g:’nmgz:ﬁgsf:z? yféteﬁ_ep:eﬁm:merﬁr%sloonge

fr | Dispositif Un seul patient Lire attentivement  Rjjit Bilesenleri: Polipropilen-Aliminyum 9 P s Folypropy

médical a usage multiple la notice

» . Device Application

ru MenyLHckita ycioofffo%?fﬁe EHgCAT(ZTTee%HO Clhaz. U¥gulamaS| . . Fully open the front of the orthosis. Place your leg on the

npu6op " Ortezin 6n kismini tamamen agin. Bacaginizi ortez Uzerine ; ..

A/15 OQHOMO NAUMEHTQ  MHCTRYKUMIO cIn. 9 orthosis and make sure the patella is in the center, then

yerlestirip patellanin merkezde olduguna emin olduktan
sonra kayislari siki ve rahat bir destek saglayacak sekilde
sikin.

Endikasyon
‘MeniskUs yaralanmalarinda ameliyat sonrasi
‘Yan ligament hasarlarinda

tighten the straps for firm and comfortable support.

Indications

-Postoperative for meniscus injuries

-In lateral ligament damage

-Postoperative protection and immobilization
-In rehabilitation after plaster cast

-Ameliyat sonrasi koruma ve immobilizasyon

-Alci sonrasi rehabilitasyonda Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.
-Do not use in case of allergy to any of the components of
the product.

Kontrendikasyon

‘Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grunu kullanmayiniz.
-Urtnu dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urlin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda
kullanmayiniz. -Do not use in venous and lymphatic conditions.
‘Venodz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Important Information & Warnings
Onemli Bilgiler ve Uyarilar Check the integrity of the device before each use.

Her kullanimda énce cihazin butinligini kontrol ediniz. Do not use if the device is damaged. ‘ ‘
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz. It is recommended that a healthcare professional supervise.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi dnerilir. Do not use the Device while driving. )
Arac kullanirken Cihazi kullanmayiniz. This device is only suitable for use by one patient and should

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi i¢cin uygundur ve not be useo! by another person.

baska bir kisi tarafindan kullanmamalidir In case of discomfort, pain, abnormal volume and

Rahatsizlik d q . q ‘ | haci discoloration of the limb, remove the device and consult a
ahatsizlik durumunda. agri, uzuvda anormal hacim ve healthcare professional.

renk degisikligi cihazi cikarin ve bir saglik uzmanina danisin.

. e The duration of daily use and application should be
Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani indicated by the health care professional.
tarafindan belirtilmelidir.

al ) Substances containing oil should not be brought into
Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas contact with (ointments, creams, lotions).

ettirilmemelidir.

(] Device Maintenance & Storage
N Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlari It should be washed in warm water and hands with mild
w Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir. detergent.
. . Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici glictni korumak igin To preserve the long-term adhesive strength of the velcro
DIZ CEVRESI/KNEE CIRCUMFERENCE ylkamadan énce cirt bantlar kapanmalidir. tapes, the velcro tapes should be closed before washing.

TOUR DU GENOU/OKPY)XHOCTb KOJIEHA(cm)

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya It should be dried in the open air without hanging and
| UNIVERSAL SIZE |

(gUines, kalorifer) maruz kalmamalidir. should not be exposed to heat (sun, heating) when drying.

Kuru temizle yapmayiniz. Do not dry clean. o o )
Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz Keep the device clean in its original box when not in use.
bir sekilde saklayiniz.

URUN UZUNLUGU/PRODUCT LENGTH
LONGUEUR DU PRODUIT/ 4/IMHA MPOAYKTA(cm)

| 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 |




